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1. Statement it is a parable 

2. Narrative 

3. Few details of 
when/where 

4. A description of real life  

5. No visions 

6. Clear message 

7. Told in Hebrew 

Mashal: NT = Parable 
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The disciples: 

“Explain to us the parable 
of the weeds of the field” 
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I acknowledge that I have no 
liking for any of these 

interpretations; but we ought 
to have a deeper reverence 
for Scripture than to reckon 

ourselves at liberty to 
disguise its natural meaning. 
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Eyes open on the 

road to Jericho! 

“You go and do likewise” 
(Lk 10:37) Points for home 




